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la6puensan AA.
MockoBckuii rocyapctBeHHbin yHuBepeutet umeny M.B. JlomoHocoBa

JIEKCUKO-CEMAHTU4ECKOE NOJIE IMOLIMOHAJIbHbIX KOHLIENTOB
SMILE, LAUGH B AHITIMNCKOM A3bIKE

AHHOTayms. B cTatbe NpuBefeHbl pe3ynbraThbl UCCNEA0BaHUSA JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOro nons
9MOLIMOHANbHbIX KOHLIENTOB smile, laugh. MpoBoanTca aHannu3 nNekcem, Penpe3eHTUPYHLLNX
KOHLENTbI, U BbISBIAETCA Crneunduka Bepbanu3aumy aTux MeHTanbHbIX 06pa3oBaHuin. Pac-
CMOTPEHbI Hanbonee PKMe HOMUHAHTbI, UNTHOCTPUPYIOLLIME BIIUSIHAE 3KCTPANTMHIBUCTUYECKIX
(bakTOpOB U [EMOHCTPUPYIOLLME MHOroo6pasne penpeseHTaunn KoHUenToB. [MpuBreyeHne
NaHHbIX aHIMNACKUX CIOBAPe NO3BONAET BbIAENNTb AP0 U Nepudepuio KOHLENToB smile,
laugh ans ux NeKCUYeCKOro OnnUcaHus Ha BCeX YPOBHSAX: OT C/TIOB U YCTOMYUBLIX C/I0BOCOYETA-
HUI 10 (PPa3eonorn3mos.

KnoyeBble ¢/10Ba: 3MOLMOHANbHBIA KOHLENT, NeKCMKO-CeMaHTUYeCcKoe nose, Bepbanmnsaums,
penpeseHTaLms KOHLEeNTa, 44p0 1 nepudepus KoHuenta.

A. Gabrielyan
Lomonosov Moscow State University

SEMANTIC FIELD OF THE EMOTIONAL CONCEPTS SMILE,
LAUGH IN THE ENGLISH LANGUAGE

Abstract. The aim of the present article is the study of a lexical-semantic field of the emotional
concepts smile, laugh. Through the analysis of the lexemes representing the concepts the pecu-
liarities of these verbalized mental constructions are revealed. Consideration has been given to
the most vivid representations which illustrate the influence of extralinguistic factors and show-
case the variety of the concepts’ verbalization. The data taken from the dictionaries will make it
possible to mark the kernel and the periphery of smile, laugh for the lexical description of the
specified concepts at all levels, from words and collocations to idioms and phraseological units.
Key words: an emotional concept, semantic field, verbalization, concept representation, a kernel
and periphery of the concept.

YnpIOKy Kak MeHTaabHOe 00pa3oBa-
HIf€ ¥ SMOLIVOHA/IbHBII KOHLIENIT Pery/isi-
TMBHOTO TIUIIA MO>KHO OTHECT K YHUBEP-
ca/IisIM, TaK KaK OHA Ha[{HAIMOHA/IbHA U
SBJIETCS O0LIIeUeIOBEeYeCKIIM CUMBOJIOM
[2, ¢.30]. Vnbibka mpencTaér BaXkKHEN-
VM KOHIIEIITOM B 3aIlIafHOV Ky/IbType
VI HeKMM aTpuOyTOM, BHIPAXKAIOIIUM OII-

© Tabpuensn A.A., 2015.

TUMM3M, J[OOpOXKe/aTtelbHOe OTHOLIe-
HII€E, BEXX/IMBOCTD U OJIarOCKIIOHHOCTb [6,
c. 241]. Vi3HayampHO OHa TPAKTYeTCs Kak
6a30Bas 4eoBeYECKasad IMOLMA, a TAKXKe
9/IeMeHT MVMUKY, O3BOISIOLMII BBIpa-
3UTh BO3HUKIIYIO SMOLMIO, HAIPaB/IeH-
HyI0 BOBHe. B ocHOBe reHepupoBaHus
9MOLIMIT JIeXKaT pedIeKChl M MHCTUHKTHI,
YHUBEpPCA/IbHbIE I BCeX IpecTaBuTe-

XD



ISSN 2072-8379 |

BectHuk MIOY. Cepusa: JIMHrBUCTMKA

[ 2015/Ne5

neit Kynbryp. HecMoTpst Ha 9T0, A3bIKO-
BO€ BBIP@)XEHIE TeX WM MHBIX SMOLIVIT
MOKET BapbMpPOBATbCSI B PasHBIX JIMHI-
BOKY/IbTYPax.

AKTyanbHOCTb MCCTefoBaHus 060-
CHOBaHa ero BK/IIOYEHHOCTBI0O B Mapa-
RUTMY JIMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECKUX
VICCTIEIOBAHMIT:  M3y4YeHNe S3bIKOBOTO
BBIP@XEHSI YIBIOKY KaK HEOTHEMIEMOTO
arpubyta OOILIeHNs MO3BOMUT JOCTUYD
ycrexa B MEXKYIBTYPHOI KOMMYHMKa-
1097078

Kak wusBecTHO, ymbIOKAa MpeACTaéT
OYeHb MHOTOTPAHHBIM SIB/ICHUEM I, B 3a-
BUCUMOCTM OT KOHTEKCTa U CUTYaluu,
MOXKET IO-Pa3HOMY TPaKTOBAaTbCS: MC-
KpeHHsIs YAbIOKa, MHeXypHas YIbIOKa,
HaurpaHHas yablOKa. BakHbIM 1pen-
CTaBJIAETCA BBIJEIUTD HOMUHAHTBI, MaK-
CUMAJIbHO TIOJIHO BBIABIIAIONIME OCOOEH-
HOCTH BBIP@)KEHVSI B AHIIMIICKOM sI3bIKe
M TO3BOJISIOINE CYAUTH O KYIBTYPHBIX
PasIMYMSIX U O 3HaYEHUU YIBIOKM U CMe-
Xa B JTAHHOI Ky/IbTYPe.

OMoLus KaK CYILeCTBEHHbII KOMIIO-
HEHT Ky/IbTYpPbl BepOanusyeTcsi mpu Io-
MOIIY OIPEfeTIEHHBIX 3MOTUBHBIX 3Ha-
KOB sA3bIKa [8, c.47]. Kpome Toro, npu
BBIPKEHNM OSMOLMU BCErfa OYeBUHA
OLIeHKa TOBOPSIIIETO, TAK KaK [P IIOMO-
I SMOLY TEeMOHCTPUPYETCS OTHOILIIe-
HIl€e Ye/I0BeKa K KAKOMY-00 SIB/IEHUIO.

Konuents! smile n laugh oTHeceHs!I k
OJIHOMY KJIacCy, TaK KaK TeCHO B3aMMOC-
BsI3aHBI ¥ 00Pa3yOT eUHYI0 rpymiy. s
BBISIBNIEHNsI 0COOEHHOCTell Bepbanmsa-
VY KOHLeNTOB swmile, laugh B aHrmumii-
CKOM $I3bIKe ITPOBEIEM aHAMN3 MX OCHOB-
HBIX HOMWHAHTOB, JIBUIasiChb OT IL[eHTpa
K nepubepur mnomsa. B umccinemoBaHuM
ObIIM MCIIONIb30BAHBI METONbI KOHIIEII-
TYaJIbHOTO aHA/IN3a Y IIOCTPOEHNUs JIeK-
CUKO-ceMaHTHMueckoro mnonsa. OtMernm,
YTO MOJIeNMPOBaHMeE MO/ B HAIEM JIC-

C/IeIOBaHMM IIPefIIONaraeT CeMaHTUKO-
KOTHUTUBHBIN TIOAXOJ] C IpUB/ICYEHNEM
[AQHHBIX 12 aHITIMIICKMX ¥ aMePUKAHCKIX
C/IOBapeil pas3HBIX TUIIOB (TONKOBBIX U
¢dpaseonornyeckux croBapei, cloBapei
CJIEHTa U CJIOBApeEi COYeTAEMOCTH [10;11;
12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20; 21]) pna
IpefiCTaBIeHNsl Hamuboree IOTTHON Kap-
TUHBI KOHIIENITOB. VIMeHHO pempeseH-
TQHTBI, HAXOAALIECs Ha Pa3HBIX JIEKCU-
YeCKMX YPOBHSX, II0O3BOJIAT ONpPENeNnTh
0COOEHHOCTM aKTya/Iu3alyyl KOHLEITOB
B AHIJIMIICKOM $3bIKE /IS BBISABIECHNA
crienuduky ux Bepbanmsanuu. Pag yué-
HBIX OIpee/IsII0T CeMaHTHMYecKoe Ioe
KaK COBOKYITHOCTb SI3bIKOBBIX e[VIHMILI,
CBSI3aHHBIX OOILIHOCTBIO  COREpPXKAHMS
Y OTPAKAIOLINX CXOACTBO sB/IeHMIl [3,
c.99]. Takum o6pasoM, ucciefoBaHue
IpefIIonaraeT U3y4eHue CJI0B U CJI0BOCO-
JeTaHMl, BXOJALINX B TeMaTUIeCKUI PAL
«ympIOKa, CMeX» M OTHOCSIIUXCS K COOT-
BETCTBYIOLIeil o6macTy 3HaYeHuii [1].

O6patumcss K JIJaHHBIM ~ C/IOBapeii
QHIJIMIICKOTO $3bIKA U OMpeeNuM sApO
un rnepudepnio KoHuenra. CTaHOBUTCH
OYEBUIHBIM, YTO C/IOBO-KOHIIENT smile
U CJIOBO-KOHUENT laugh - HOMUHAHTBI
JIEKCUIKO-CEMaHTUYeCKOTO MO/, Iepefa-
fole 3HayeHus Haubosiee OFNHO3HAYHO
U JCHO/Ib3yeMble IMOCTOSIHHO [9, c.66].
VIsBecTHO, 4YTO OTHaNeHHBIE OT Sfpa
KOJ/UIOKALMy HaxO#ATCs Ha mepudepun
HO/MA M JONONMHSIOT KapTUHY BepOanu-
3aluy 6a3’oBOIl YETOBEYECKON 3SMOLUN
B AHIVIMIICKOM S3bIKE: K HUM OTHOCATCA
HOMMHAHTBI Pa3HBIX 4YacTell peun, cylie-
CTBUTE/IbHBIE, IIpYIaraTe/IbHble, Hapeuns,
C/IOBOCOYETaHVsI PasHBIX TUIOB (aTpu-
OyTUBHbIE, ITpeVIKATYBHbIE, 00BEKTHDIE)
Y OHOMaromnyeckyue oOpasoBaHuA. IDTU
eIVHUIIBI PACIIONIOXKEHBI CTIOSIMU BOKPYT
anpa. Takum o6pasom, ncciefoBaHme pac-
MajjaeTcs Ha JBe YacTIL:
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1) aHamM3 JIeKCHKO-CeMaHTUYeCKO
rpynmnsl “smile” (penpesenTaHTsl fo smile,
to grin, to smirk, to beam, to leer, to simper,
to sneer);

2) aHamM3 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOI
rpynnsl “laugh” (to laugh, to giggle, to
cackle, to chuckle, to guffaw, to titter, to
fleer, to snigger, to mock, to jeer, to crack
up).

Hayném pBM>KEHME B CTOPOHY IEpU-
depuy OT AfEPHBIX BBIPAKEHMI C HO-
MyuHaHtamu smile v laugh. OcHOBHOI
pEIPe3eHTaHT JIeKCUKO-CeMaHTUIeCKOi
rpynnsl smile — nexcema smile, mpep-
CTaB/ICHHAs CYIIeCTBUTEIbHBIM W/IM I71a-
rojIoM, HpUYEM KaK CyLIeCTBUTEIbHOE
OHa BBICTYIAeT B OOJIBIIOM KOMMYECTBE
JIEKCMYeCKUX KoJUToKammit. Penpesenra-
s smile HacuuTbiBaeT 120 mpuMepoB

Y3ya/IbHBIX CTIOBOCOYETAHUIL, Cpeiy KO-
TOpBIX 46 arpuOyTUBHBIX, 11 mpenuka-
TUBHBIX C/IOBOCOYeTaHui, 8 meradop n
2 ¢pas3oBbIX I7arona. B paMmkax faHHOI
CTaTbU HaM YHACTCA NPeCTaBUTD MIIb
Hanbosee ApKye IPUMeEPbl COYETaeMO-
ctu. B tabmunax 1 u 2 [eMOHCTpUPYIOT-
cs1 BUAIBI YIBIOOK U nudppepeHunpyroTcs
NpU3HAKM KJaccuuKaumm ¢ y49€ToM
5MOLIMOHAIbHO-OLEHOYHbIX ~ KOHHOTA-
LM — TIOJTOKUTeNbHOI (Tabmmua 1) 1 oT-
punaTenpHou (Tabnuna 2):

Tor ¢akrt, uTo B A3bIKe IpefcTaBe-
HBI KaK IOJIOKNUTe/NbHAsA, TaK ¥ OTPUIia-
TellbHass KOHHOTAIMA XapaKTepUCTUK
KOHIIeNTa stile, TOKa3bIBaeT, YTO Y/IbIO-
Ka MHOrooOpasHa 1 BaKHa B IIpolecce
obwenns. Ecmu B Tabnune 1 ynpi6ka ot-
pakeHa KaK CMMBOJI JOOpO>KeIaTelTbHO-

Tabnuua 1

ITonoxxutenpbHasAs KOHHOTAIVS

Kpacusas ynpi6ka

a bright smile, a sunny smile,
a cheerful smile, a gentle smile

Opo6purenpHast / fobpas ynpioka

a warm smile

3aragouHas ynpIOKa

enigmatic smile

Illnpoxas ynpi6ka

a broad smile, a wide smile, a happy smile

Ob6asTenpHas ynpIoKa

a winning smile, a charming smile

O6e3opy>K1Baronasn yIp6Ka

a disarming smile

OcnennTenbHas ynbIoKa

a radiant smile, a dazzling smile

Tabnuua 2

OrpunarenbHass KOHHOTAIMS

GanpmmBas / HeMCKpeHHAA / AexxypHas /

HATAHYTasA yIbIOKa

a forced smile, a polite smile, a phoney smile, a ready

smile

MpayHas / rpycTHas yIbIOKa

a grim smile, a rueful smile a sad smile, a humourless

smile, a joyless smile, a mirthless smile

SI3BUTENbHAA / CApKacTIYecKas yIbIOKa

a sardonic smile , a wry smile

3aroBopuiuyeckas yrpiOKka

a conspiratorial smile

3acrenuynBag ynpIOKa

a shy smile, a sheepish smile

Hapmennas ynpi6ka

a supercilious smile

Bunosaras ynpioKa

an apologetic smile

Kpusas ynpiokxa

a wry smile, a lopsided smile, a crooked smile

Be3sy6as ynpioka

a toothless smile

0
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CTHU, ONTMMMU3MA, KPAaCOTbI, PafioCTH, TO
B Ta0/MIle 2 ONMCAHBI YIBIOKN, KOTOpbIE
II0 CBOEJ CeMaHTHUKe IPOTUBOpEYAT M3-
Ha4a/IbHOJI KaTeropmy 3HadeHusA. Takoe
PacXoXKJeHMe MOKHO OOBACHUTD PAXOM
(baKTOpPOB: C OJHOI CTOPOHBI pacTyllas
HONY/IAPHOCTb «y/IbIOKM» KaK aTpuoy-
Ta JIeJIOBOTO OOLIEHNA U MpeyclieBaHus,
C Jpyroit - CTpeMJeHHe HaMepeHHO
CKPBITb 3MoOLUM OT cobecemHnmka. Takas
TEHJIEHI[VA TIPOCIIeKNBACTCA M B IIpe-
AVKATUBHBIX CIOBOCOYETAHMAX, B KOTO-
PBIX MOYXHO BBIABUTD 2 MOJIOXKNTETbHBIE
(ynbibatbes - to wear a smile, to have a
smile, to flash a smile; ynp16aTbCs B OTBET —
to return a smile) M 2 OTpULIATe/IbHbIE
KOHHOTAIM (CKpBIBATh Y/IbIOKY - to hide
a smile 1 BBIJABUTD YIBIOKY — fo repress
a smile). Hocurenei aHIIMIICKOTO A3bIKa
oT/IMYaeT 0OpasHOCTb MBIIIIEHNA, YTO 1
OTpaXkeHO B psfie MeTadop ABVKEHUS,
B KOTOPBIX YIBIOKA «OXKMBAeT»: YIbIOKa
ucyesaer — a smile fades, a smile vanishes;
ynbIOKa 3amupaet — a smile freezes; ynbi6-
Ka BO3HUKAET — a smile crosses something,
a smile grows, a smile spreads across / over
something. Kpome Toro, ApKylo nekcude-
CKYI0 BaJICHTHOCTb NOATBEP)KAAIOT 1 35
IpeaVKaTVBHBIX CIOBOCOYETAHMII C Ha-
peunAMy, a UANOMATUYHOCTD A3bIKa — 10
UJIVIOM, K IIPYIMEPY, PaJiOCTHO y/IbIOAaThCs —
to be all smiles, ynaya ynsiOHymach — a
smile of fortune, ynbibaTbcs fo yueit — to
smile from ear to ear. 3Ha4eHMs ynbIOKU
HepefjaloT BCIO IATUTPY OTTEHKOB, SAp-
Kyl0 ¥ MHOrOOOpasHyl. 3aMeTuM, 4TO
JIeKCUMYeCKNe KO/UIOKAIMM — IpefCcTaB-
AT cOOOIl A3BIKOBbIE COYETAHNUA 3HA-
KOB, OTpPaKalolUX Hambosee BaKHbIE
U LieHHble [JI1 TOTO VJIM MHOTO 3THOCA
9/IeMeHThbl MUpOBUAeHUA [4, c. 162]. He-
MaJIOB&XHO M YCTOIYMBOE CIOBOCOYE-
TaHue keep smiling, Hekuii eBU3 aMepu-
KaHCKOTO Hapojia, KOTOPbI/l IpPU3bIBAET

BCeX Y/IbI0aThCA, HECMOTPS Ha Ipobie-
MbI 11 TpygHOCTH. [IponsBopHbIe OT smile
peripeseHTaHThl — smilingly (Hapeune) u
3HAMEHUTBII «CMAMK» a smiley, ciy-
Kammit 0003HauYeHNeM YIIBIOKM B S7IeK-
TPOHHBIX COOOIEHNUAX.

Ha cnenyromem sTame m3ydeHus
JIEKCUYeCKOIl BAJI€HTHOCTV HOMUHAH-
TOB IIepBOM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKO
TPYIIBI PaCCMOTPUM JIeKceMy grin (yxX-
MBIJIKA), OJHY U3 CaMbIX 4aCTOTHBIX (77
pernpeseHTalMNil) B JIEKCUKO-CeMaHTI4e-
CKOM II07Ie KOHIIENTOB. B mpuBenéHHbIX
HIpKe Tabnumax (tabmmua 3 u tabnmia 4)
OXapaKTepu3yeM perpe3eHTaHThbl C TOY-
KU 3pEHVS IIOJIOKUTENbHOM M OTpUIja-
TEeJIbHOM OII€HOK.

ConocTaBiAs JaHHbIE [BYX Tabmmiy
(tTabm. 3 u Tabm1. 4), MBI BUIVIM, YTO OTPU-
LaTenbHbIX KoHHOTaumil (10 3HavyeHmin)
3HAYMTENTbHO OOJIbIIIe, YeM IOTOXKIUTENb-
HbIX (6 3Ha4YeHMII), 4YTO TOBOPUT O CIIell-
udrKe BOCIPUATHUA grin B aHITIMIICKOM
A3BIKE: 3TO, IPEXJIe BCEro, YXMBIIKA.
Metadops! aBkeHys (9 HOMMHAHTOB)
C grin Taxxe TOBOPAT O MHOTrooOpasum
JIEKCUYECKOIl pelpe3eHTaluy U JIeMOH-
CTPUPYIOT ONMM30CTh KAa4eCTBEHHBIX Xa-
paKkTepuCTMK C jekcemont smile: a grin
broadens, a grin grows broader / wider, a
grin widens / appears / spreads across or
over smth — ynpiOKa / yXMbI/IKa BO3SHUKa-
eT / pacTAruBaerca / BOSHMKAET, a grin
disappears / fades — ynbibka / yXMbIKa
ucyesaer). HommHaHT grin BXOgWMT M B
cocTaB ¢pasoBBIX ITIATONIOB: fo grin back
(oTBeTUTD YNIBIOKOIL), to grin at somebody
(ynbibatbcst Komy-nmubo), to grin with
pleasure (pajoctHO ynpI6HYTBCA). OT-
MEeTVM, YTO HEKOTOPbIE CI0BOCOYETAHMA
KOPPEMPYIOT CO CIOBOCOYETAHUAMM, B
KOTOPBIX IPUCYTCTBYeT smile, 0COOEHHO
aTpubyTuBHBIE U NpeauKaTvBHbBIE (21
PEIPe3eHTaHT), YTO OOBACHACTCA CUHO-

Y
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Tabnuua 3

ITonoxxutenpbHasAs KOHHOTAIVSA

Vib16Ka BO Bechb poT

a big grin, a broad grin, a huge grin, a large
grin, a wide grin, a toothy grin

Jpykenro6HasA ynbIoKa

a friendly grin

Opo6puTenbHasi, 61arocKIOHHasA yIbIOKa

a sympathetic grin, a knowing grin

3apasuTenbHas ynmpIOKa

an infectious grin

Becénas ynpioka

a boyish grin

Tabnuya 4

OTPI/IHaTeHI)Ha}I KOHHOTAaIIMA

CrepskaHHas, Xnasi, efBa 3aMeTHas
yIBIOKa

a faint grin, a feeble grin, a lazy grin, a sickly
grin

Imynmas yxmbIIka

a foolish grin, a goofy grin, a silly grin

MpayHas / mevanbHasA / IpycTHAsA yIbIOKa

a grim grin, a rueful grin, a mirthless grin

3nmopapHas / Harmas / 3maa / 37mM00Has
YXMBIIKA

a cheeky grin, an impish grin, a sardonic grin,
an evil grin, a wicked grin, a wolfish grin

3acreHuMBad / CKpOMHAs yXMbIIKA

a bashful grin, a sheepish grin

KpI/IBa}I YXMBbIIKa

a wry grin, a crooked grin, a lopsided grin

VcMmennka Hajg caMuMm co60it

a self-mocking grin

Cymacmennras / 6esyMHast yXMbUIKa

an insane grin, a manic grin

OTBpaTI/ITe}IbHaH YXMBbIIKa

a hideous grin

«Pepko3y6asa» / 6e33ybas ynpiOKka

a gap-toothed grin, a toothless grin

HUMWYHOCTBIO HOMUHAHTOB grin u smile
" 6/IM30CThIO X 3HaYeHUIL. Jlekcema grin
OTpakeHa 1 BO (paseojorusmax (4 mau-
OMBI), IPMYEM HEKOTOpPbIE M3 HUX JaXKe
HepeflaloT peamny OPUTAHCKONM Ky/IbTY-
pbL, K IpuMepy, B uauome to grin like a
Cheshire cat Yemmpcknit KOT — TepCOHaX
ckasku JIptonca Kapormna (3pech ponb cbl-
rpaJl 9KCTPAIMHIBUCTUYECKMIT (aKTop,
KOTOPBIII OOYCIOBWI TIOSIBJIEHVE BbIpa-
>KeHUs B A3BIKE).

[amee paccmoTpuMm ekcemy smirk,
BXOJSIIYI0 B COCTaB aTpuOyTUBHBIX (an
arrogant smirk / a self-satisfied smirk — ca-
MOJIOBOJIbHAS, HAJIMEHHasA Y/IbIOKA, yX-
MBUIKA, HACMEIIIKa, Ie/IaHHas VI TITyIas
ynbiOKa; a knowing smirk / a patronizing
smirk — MOHMMaroIas, CHUCXOANUTETbHAS
y/IbIOKa / YXMBIIKa) ¥ OOBEKTHBIX CIIO-

BocoueTanuit (to have a smirk, to give a
smirk — yXMBUIATBCS / CaMOIOBOJIBHO
ynbibatbes; to conceal a smirk, to hide a
smirk — CKpbIBaTh YXMBUIKY / caMopo-
BOJIBHYI0 yiBIOKY) [16]. O6Hapy)keHa
opgHa Metadopa IBVWDKeHMs — a smirk
flickers (ycmelika BO3HMKaeT / BCIIBIXM-
Baer). OTMeTUM, YTO HOMMUHAHT smirk
COIEP)KUT OTTEHOK «yCMEIIKa», U, Kak
IPaBU/IO, 37leCh CeMaHTMKA IOJBepiKe-
Ha BIVSIHMIO OTPUIIATEbHBIX KOHHOTA-
UM «CAaTUPUYECKUIT», «MPOHUYECKUI»,
«II0Ka3HOI / NpeTeHLMOo3HbI». IIpous-
BOJHBIMM CYMTAIOTCS IIpyUIarateJibHOe
smirking, Hapeuue smirkingly n cyue-
CTBUTENIbHOE a smirker.

PaccMoTpuM  CIeRyIONIYI0  JIEKCEMY
JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKOJI IPYILIIBI «y/IbIO-
Ka»: to beam. VI3 IpefuKaTVBHBIX C/IOBO-

Y
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codeTaHMil HA30BEM to beam triumphantly
(pamocTHO ynbpI6aThCS), U3 OOBEKTHBIX —
to win a forgiving beam (3acmy>kuThb CHUC-
XOIMTENbHYIO YIBIOKY, OyKBaIbHO — 3a-
BOEBaTh Y/IBIOKY CHMUCXOXzeHMs) [16],
cpenyt upyoM — to scowl and beam (xmy-
putbcs u ynbibarbes) [17]. ©pasosblin
IJIaroJI, CMHOHVIMUYHBIN BbILIETIePednC-
JICHHBIM CJIOBOCOYETaHUAM, — to beam
at (1acKOBO M NIPMBET/IMBO YIBIOATHCSA).
HoMMHaHT cofilep>KUT HONOXXUTENbHYIO
oneHKy. O4eBMIHO, YTO B JaHHOM CITy4ae
JIeKCUYeCKasi BaJICHTHOCTD Y JIEKCeMbI He-
BBICOKas (7 perpe3eHTawnit).

O6paTnMcA K YCTONYMBBIM CTIOBOCO-
YeTaHNUAM C JIEKCeMOIl sneer («ycMelIKa»,
Jale BCEro YIOTpebnAeTcss ¢ OTpuLa-
TEbHO KOHHOTAI[MEN), OTHOCAILENCA K
JIEKCUKO-CEMAaHTUYeCKOJI TPYIIIIe «Y/IbIO-
Ka», U BBIIEIMM aTpuOyTUBHBIE (an ar-
rogant sneer — BBICOKOMEpHas Y/IbIOKa,
a faint / slight sneer — efBa 3aMeTHas yc-
MelIKka) U oObeKTHBIE (fo give a sneer —
IIPe3pUTENIbHO ycMexaTbesl, to hide a
sheer — CKpbIBaTb IIPE3PUTENIBHYIO YC-
Melky) [16]. Y emé ogHOro HOMMHAHTa
leer KommokanusA IpefCcTaB/leHA JMIIb
OJJHOJI JIEKCUYECKON e€VHNIIEN, KOTOpas
B OJIHOVI M3 KOHHOTALMII BBICTYNAeT KaK
«XUTPO CMOTPETD U YIbI6AaThCA» — to leer
an eye at (OyKBanbHO: OPOCUTD XUTPBIi
B3r/Isif). O6paTtuM BHMMaHMeE U Ha KOJI-
JIOKaMM C JIEKCEMOW simper: to simper
consent (BBIPa3UThb COIJIacye YIbIOKOI) U
to simper an excuse [16].

Jnsa BbIAB/IEHUA KOJIOKALMI C JIeK-
ceMmoii laugh, oTHOcsIelicA KO BTOPOIX
JIEKCUKO-CeMaHTI4YecKoii rpymie “laugh’,
06paTuMcs K TeKCUKOrpaduuecKuM aH-
HbIM. Ecmy mcxopmTh M3 HaHHBIX C/IO-
Bapell M OOpaTUTbCA K aTpuOyTUBHBIM
CTIOBOCOYETAHMAM, TO CTAaHOBUTCH Ode-
BUJJHBIM, YTO MHOT¥I€ BUJIbI CMeXa IO Ka-
YeCTBEHHBIM XapaKTepUCTVKAaM COBIIA-

JlAl0T CO C/IOBOCOYETAHMAMU, KOTOpbIE
YHOTpPeO/IATCA C CYLIeCTBUTENbHBIM a
smile, 9TO TOBOPUT O B3aMMOCBA3M 060-
3Ha4YEeHHBIX KOHIenToB. CTONMb 3HAUM-
Te/IbHOe KOMYECTBO MAMOM C HOMMU-
HaHTOM laugh (60 nexcu4ecKux eayHNMIY)
M03BOJIAAET IPUIITU K BBIBOZY O TOM, 4TO
B CO3HaHMMU HOCUTeJIEN 5Ta pelpe3eHTa-
IV UTPaeT BAXHYIO POJIb U OKpalleHa
HaTUTPON CaMbIX PAa3HBIX OTTEHKOB: OT
MOJIOKUTEIPHOM  KOHHOTaumu  (Becé-
bl / pafocTHBIL cMeX - a loud laugh,
a big laugh, a great laugh, a hearty laugh)
[0 OTpuLaTeNbHON (a nervous laugh, a
bitter laugh, a cynical laugh). VI3 ppy-
TUX peNpe3eHTALMiI MOXXHO Ha3BaTb
ob6bekTHBIe ¢ laugh (paccMesTbes - to
give a laugh, to let out a laugh; paspas-
UTbCA / 3aJIUTBCA CMeXOM — to burst out
laughing v moxaTuTbCA CO cMexy — to howl
with laughter). CymectButenpHoe a laugh
COOTHOCUTCA C CHHOHVMMOM U OJHOKO-
PEeHHBIM ~ CyIIeCTBUTENbHBIM laughter,
ABJIAIOIMMCS He MeHee pelpe3eHTaTuB-
HBIM HOMIHAHTOM. BBITyeT MHeHMe, 4TO
CTIOBOCOYETAaHNA C HOMUHaHTOM laugh
NpPaKTUYEeCKM YCTapenu, M MONOREXD
UX He Mcnonbsyer. Ecim B peun u ymo-
TpeO/NAIT OJHO U3 CYIeCTBUTENbHBIX,
TO 60JIee PacIpOCTPaHEHHBIM ABJIACTCA
laughter. HekoTopble MICIIONb3YIOT TaKue
CTIOBOCOYETAHNSA C CYLIeCTBUTEIbHBIM 4
laugh, 4To He IPMBETCTBYETCA HOCUTEIA-
MM COBPEMEHHOTO aHITIMIICKOTO A3bIKa,
B OCOOEHHOCTVM aMEepPMKAaHCKOTO BapMy-
aHTa. V3 uavom Beinenum laughter lines,
T.. ‘MOPIIVHKY, NOABJIAIOIINECS BOKPYT
71a3 oT cMexa, a laugh track, ‘cmexoBas
JIOPOXKKA, MCIIONb3yeMass B TeIeBU3MN-
OHHBIX ILIOY /11 BOCCO3[laHMA CMeXa B
ayguropuu Bo Bpems nepenaun’ [17]. He-
4TO HeCMeLIHOe Ha3bIBaT no laughing
matter. Ectb cocTaBHOI TepMuH laughing
gas («Becemsawuit ras»), laughing jackass,
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0603HaYAOMMII aBCTPAINIICKOTO 3MIMO-
poxka (ntuny), u laughing frog (osepHas
narymka). VI3 cmoBocodeTaHuii, OTHOCA-
IMUXCA K Pa3TOBOPHOMY CTHIIO, HA30BEM
laughing water — mamnanckoe. Heynusu-
TE/IbHO, YTO CYLIECTBYET ¥ PasTOBOPHBII
BapMAaHT Has3BaHUA IICUXUATPUIECKOI
OOIbHUIIBI C KOHHOTAIIMEN «IICUXYIIKa» —
laughing academy unu laughing farm
(cmenr) [19]. A 00beKT [aA HacMelleK
HasbIBAIOT a laughing stock (To Xe, 4TO
IIyT TOpOXOBbIN). YTO KacaeTcsa mape-
MMOJIOTHM, TO Ha JJAHHOM YPOBHE MOX-
HO OTMeTuTh nocnosuny “He who laughs
last laughs longest” (Xoporo cMmeéTcs TOT,
KTO CMeETCA IOCTIeJHNMM) U HOTOBOPKY
“Laughter is the best medicine” (Cmex -
nydiiee ekapcTBo) [17; 18]. MokHO
IPEeAIIONIOKUTD, YTO CMeX BOCIHPUHMMA-
eTCS HOCUTEIAMM SA3BbIKAa KaK IIOTIOXKW-
Te/IbHOE ABJIEHME, B TOM YMC/Ie C TOYKM
3peHus 671arOTBOPHOTO BIMAHMA Ha 370-
pOBbE YeloBeKa.

Bokpyr MOMMHAHTBI TpPYHNIMPYIOTCA
Hanboree OMM3KMe K Heil perpe3eHTaH-
ThI, KOTOPble COCTAaBJIAIT AAPO IMOMA —
3TO CUHOHMMMYECKMII psAJ TaK Ha3bIBa-
embix laughter verbs, rmaromos cmexa:
to laugh, to cackle, to chuckle, to giggle, to
snigger, to mock, to fleer, to simper, to titter,
to guffaw. O6paTum BHMMaHMe Ha TO, YTO
0obIIas 4acTh U3 HUX ABJIAIOTCSA OHOMA-
TONINYECKUMM OOpPa3OBAaHMAMY, 4TO TO-
BOPUT O HEKOJ1 pO/M 3ByKOCHMBO/IN3MA 1
HEIIPOU3BO/IbHOI Ipyposie 06pa3oBaHmsA
cnoB oT 3BydaHusA. COITIACHO JaHHBIM
CJIOBapeNt aHIIMIICKOTO A3bIKa [10; 11;12;
14; 15], no peduHULIMAM JaHHBIX I/Iaro-
JIOB MOXKHO C[Ie/IaTh BBIBOJI, YTO IJIaTOJIBI,
IeVICTBUTE/IBHO, 00Pa3yIOT CHHOHUMMIYeE-
CKII1 PsiJi, @ UMEHHO «CTPYKTYPHO-CEMaH-
TIYecKoe OObefVIHeHNUe CJIOB, 37IEMEHTBI
KOTOPBIX MAaKCHMMa/JbHO O/1M3KO OHTO-
JIOTMYEeCKN CBA3AHBI APYT C APyrom» [4,

c. 103]. Bonee TOro, CyIIeCTBYIOT SIBHBIE
OTTEHKM 3HAUEeHUI1, KOTOpble TOBOPAT O
HEKOTOpOJl Tpajanuy cMexa: to laugh -
cMesTbes; to cackle (to laugh in a loud un-
pleasant way, making short high sounds)
— TOroTaTh, PXKaTh, XOXOTaTb; to chuckle
(to laugh quietly) - xmxukarp, mocmen-
BaTbCs, ycMexarbes; to giggle (to laugh
quickly, quietly, and in a high voice, be-
cause something is funny or because you
are nervous or embarrassed) — XMXMKaTb,
IOCMENBATbCA, TIYIO CMEATHCA, HepB-
HO cMesTbCs; to mock (to laugh at some-
one or something and try to make them
look stupid by saying unkind things about
them or by copying them) — BricMenBarts,
U3[IEBATbCsA, IepefipasHUBaTh, OCMEN-
BaTb, I/TyMUTbCS, TIOTELIATbCS; f0 snigger
(to laugh quietly in a way that is not nice
at something which is not supposed to be
funny) - mocmemBarbcs, CaBIEHHO XU-
XUKAaTh, 37I0PAJHO NOCMeNBaThCH; to fleer
(to laugh or grimace in a coarse derisive
manner) — pe3puTeNbHO YIbIOATLCA, yC-
MeXaTbCsl, HACMeXaThCsA, CKaIUTb 3yObl; f0
simper (to smile in a silly annoying way)
— CaMOJOBO/IBHO VIV IJIyIO Y/IbIOATh-
CA, YXMBUIATBCA, YXEMaHHO Y/IbIOAaThbCs;
to titter (to laugh quietly in a high voice,
especially because you are nervous) — xu-
XUKATh ¥ HEPBHO CMEAThCA; to guffaw (to
laugh loudly) - rororars, xoxorars, fo jeer
(to laugh or scoff at a person or thing) -
TIYMUTBCS, HacMeXaTbes, to crack up (to
suddenly start laughing) - B3pbIBaTbCs
OT CMeXa, CMeATbCA 1o ynapny. Vicxons us
JAHHBIX CIOBapel [10; 11; 12; 13; 14; 15;
16; 19], mbI IIPULLIN K BBIBOZY O TOM, 4YTO B
M3y4aeMoM JIEKCYKO-CEMaHTIYeCKOM
TI0JIe IeVICTBYIOT CMHOHMMMYeCKIe CBA3N,
KOTOpPbIE COEAVHAIT C/I0Ba C Pa3HBIMMU
KOHHOTAIMAMYU ¥ OTTEHKaMU 3HaYeHWI
ynpi6kn u cMexa. Crienmdudeckyo oco-
O€HHOCTb TONA TIPEACTaBIAeT o060 M
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00nbIIOoe KOMMYECTBO CUHOHUMMIYHBIX
HOMJHAHTOB C 37IeMEHTOM 3HaYeHMA «yC-
MeXaTbCsl», I pas3Hble OTTEHKM 3HAYEHMUIT
«CMeSITBCsI», KOTOPbIE TIEPEBOMATCS U KaK
«TPOMKO CMESITBCS», M KaK «TUXO CMe-
ATBCSI», U KaK «<HEPBHO CMESITHCSI», U KaK
«37I0BEILE CMEATHCS», U KaK «XUXUKATb»
VIV <TOTOTATb».

BoienuM OCHOBHbBIE CIIOBOCOYETA-
HMA C JIeKCeMaMM C OTTEeHKaMM 3Hade-
HUST «CMeX», TPUHAUIEKAMNMI K JIeK-
CUKO-CEMAHTMYECKON TpylIe «cMex». B
O0OBEKTHBIX CIIOBOCOYETAHNAX C HOMM-
HaHTOM giggle (28 nmexcumyeckux pempe-
3eHTaHUMIT) giggle TsAroteer K laugh u
smile, 1 B HEKOTOPBIX C/Ty4asxX BBIpaxke-
HMA TOBTOpsAIOTCA. bonee Toro, cormac-
HO CJI0BAapl0 CJIEHTa, IICUXMATPUYECKYIO
OonmpHyLy Hapapy c laughing academy
CTa/IM Ha3bIBaTh TaKOKe giggling academy.
Yro KacaeTcsa MIAMIIAHCKOTO, TO €ro Ha-
3bIBaloT giggle juice (pasr.) MoxxHO oTMe-
TUTb NIPOM3BOJIHBIE: IpUJIAraTeNbHOE —
giggling, cymecTBuTtenpHoe — giggler (‘ua-
CTO CMEIOIIMIICA YelOoBeK) U Ipuiara-
TenbHOe giggly.

K 7mexcumko-ceMaHTU4ecKoil TpyIie
«CMeX» OTHOCUTCS €lljé OfHa JleKceMa —
cackle (xoxoT, rorotaHbe), IpefCTaBIEH-
Hag B OOBEKTHBIX CIOBOCOYETAHMAX f0
give a cackle, to let out a cackle, to give a
cackle of laughter (3axoxoTaTb, FOroTaTh),
a TaxoKe B upmomax ‘cut the cackle!” (xBa-
it 60nTath!), “What a cackle she is!” (Ka-
Kasi ke oHa 6onryuika!) u a cackling witch
(xoxouymiass BembpMma) [17]. Heobsranoit
ABsAeTcsA uauoma to cut the cackle (slang) -
COKpAIL|EHHBII BapUaHT UAMOMBI cut the
cackle and come to the hosses (XBatut 6071-
tatp! broxe k peny!) [17]. Taxoke umeer
CMBICJT BBIJIETTUTD BbIpakeHue a cackle of
laughter (B3pbIB cMexa) M IpuUIarareib-
Hoe cackling. Emé ofHUMM HOMMHAHTOM
JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKOJ TPYIIIIbI «CMeX»

BoicTymnaet chuckle (18 eguuuu). B crno-
Bape CJIeHra 3aperucTpUpOBAHO C/IOBO 4
chucklehead, 4to epeBogMUTCS KaK «007I-
Bau» [19].

Jlekcema mock y4acTByeT B HeMajoM
YyCIe  YCTONYMBBIX CIOBOCOYETAHMIL:
obbekTHOM to make a mock of some-
one - ‘BBICMeUBAaTh KOro-mmbo, Ipe-
AMKaTUBHOM to mock bitterly (‘3m06HO
HOALIyYNBaTh, HacMexaTbcsl'), to mock
ruthlessly (‘6e3>kalOCTHO BBICMEMBATD
Koro-nmmbo’), to mock scornfully (‘nmpe-
3PUTENIbHO HACMEXaTbCH ), CTAHOBUTCA
¢dpasoBbIM raronoM to mock at some-
body (‘nHacmexaTbcsi Hapy KeM-ub0’) u to
mock up (‘moppenbiBaTh 4T0-7M1160°) [16].
Cpeny UAVOM CTOMUT Ha3BaTb TaKue Kak
to mock with smile — ipe3puUTeIbLHO YIBIO-
HYTbCs; to mock fears — wspeBaTbcs Hap
ypuMuU-b0 crpaxamy; mock jewelry —
nopenbHble parouneHHoct [17]. Yro
KacaeTcs CyLeCTBUTENBLHOTO mockery, TO
OHO 00pa30BaHO OT JIeKCeMBI mock 1 6yK-
Ba/IbHO O3HAYaeT HACMEIIKY, OCMesHMe,
napopuio. [TocnenHnii sneMeHT 3HaYeHNA
IPUCYTCTBYeT y 0Opa3s0oBaHHOIO OT JlaH-
HOJI 71eKceMBbl croBa mockingbird (mepe-
CMEIIHNK, ‘CeBepOaMepPUKaHCKas VIV aB-
CTpanuiicKas ITUIIA, KOTOPbIe KOUPYeT
3BYKU IPYTUX OTULL).

Crnenyrommit HOMMHAHT IaHHOM JIeK-
CMKO-CEMAaHTUYECKOI I'Pymmbl — to guf-
faw, KOTOpbIT TIpeNCTaBIeH B CIOBapsAX
JNIIb ONHUM (PasoBbIX ITIATOTIOM to
guffaw at somebody. Jlexcemy to titter nn-
JIOCTPUPYET TaKOe CIOBOCOYETAHNE, KaK
to raise a titter, v ¢$pasoBblil IIATON f0
titter at (somebody). MoxxHO Taxxe 06-
pasoBaTh IpuaraTenbHoe fittering u Ha-
peune titteringly.

To fleer xak mekcemMa CyILIeCTBYeT
TOJIbKO KaK IJIaroJI, B OJHON 13 KOHHO-
Taunit 0603HAYAIOLINIT «IIPE3PUTENBHO
Y/IbIOAThCA M CKaINTh 3yObl». VIHTEpecHa
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U JIeKceMa snigger, KOTOpas IMMIIETCA TaK
B OpMTaHCKOM BapuaHTe AHIIUIICKOTO
A3bIKa. B aMepuKaHCKOM JyaneKkTe Ha-
HycaHNe OTIMYHO — snicker. CrepyeT oT-
MeTUTb BbIpa>keHns fo snigger at / about,
to have a snigger, a snicker of ridicule. V13
OCTAaBIINXCA HOMMHAHTOB BBbIJENUM [0
jeer, KOTOPBINl 4acTO ymoTpebnAeTcs B
KayecTBe $pasoBOro Inarona fo jeer at
(MOXXHO 06pa3oBaTh ¥ IpUIATaTeNbHOE
jeering), a Taxoke to crack up (to suddenly
start laughing a lot). HemamoBa>kxubIMM
ABIIAIOTCA M OHOMAaTommdeckue obpa-
30BaHMA, KOTOpPble TAK)Ke MOXKHO OTHe-
CTM K JIEKCMKO-CEMaHTUYeCKON TIpyIIe
«cmex»: ha-ha wnn ha ha (‘3Byk cmexa,
KOHHOTAIVA KaK IOOKUTeNbHAsA, TaK 1
OTpMILATe/NbHAsA), KOTOPOe BCTpedaeTcs
B cinoBocodeTaHusax ha-ha bird (kooka-
burra, aBcTpanmmiickasg nTtuua), ha-ha
(‘crakaH muBa, CJIEHI, aMep. BapUaHT
aHrn.). OHOMaTONMYeCcKUM ABJAETCA
n BblpaxeHme huh-huh-huh. Cnegyet
OTMETUTb, YTO B OCHOBE 3BYKOCUMBO-
JM3Ma ¥ OHOMATONMYecKUX obpasoBa-
HUI «IeKaT ¢>M3quc1<1/1e CBONICTBa» [8,
c. 106]. Takoit oTTeHOK IprobpeTaeTcs
B IIpoliecce epefadn sMmouun. Pap cios,
KOTOpBIe «MBbI HbIHE He OLIyIjaeM Kak
3BYKOIOfIpaXKaTe/IbHble», MOTYT ObITb
BO3B€JIeHbI «K TaKOJ1 HEKOT/Ia CYI[eCTBO-
BaBIIell poHeTHIeCKOI HopMe, KoTopas
IaéT cepbE€3HOE OCHOBAHME BUJETb MX
IPONCXOX/IeHNe B IOfpaKaHMM ecTe-
CTBEHHBIM 3ByKaM» [7, c. 31], — TakOBBIM
sABNseTCs TIaron laugh.

B pesynbTrare HaHHOTO MCCIIENOBAHNA
OBLIM BBIABJICHDI JIEKCHYECKIE ef[VHNIIbI
Ha PpasHBIX YPOBHAX I IpPOBeEleHUA
KOHIIeNITYa/IbHOrO  aHamm3a. Jlekcude-
CKMe e[MHMIDI, pelpe3eHTUpYIole
KoHLenThl smile, laugh, oTpakaioT pas-
Hble KOHHOTALIMY — KaK ITOTI0OKUTE/IbHBbIE,
TaK U OTPUILATE/IbHBIE.

Vcxopa M3 IpoaHaNIM3MPOBAHHBIX
KOJ/UTOKALMI, MPeACTaB/IARIINX ALPO
u nepudepuio 3MOLUOHATBHBIX KOH-
nenrtoB smile, laugh, MOXHO mHpMitTH
K BBIBOAY, YTO SMOTMBHAs JIeKCHKa M
¢dpaseonorna 06yc/IOBIEHbI SKCTPaIVHI-
BUCTHYECKUMM (PAKTOPaMM M IIepefaroT
0COOBII TUII MBILIJIEHNS B OTIPeieIEHHO
MMHTBOKY/NbType. CTONb HAChIIEHHOE
JIEKCUKO-CeMaHTN4ecKoe IoJie U CTONb
Oorarblii MaTepuas IO3BOJIAIT HaM CY-
IUTD O BAXKHOCTY KOHLeNTOB smile, laugh
U VX BepOanm3anyy B aHIJIMIICKOM A3bI-
Ke: B KayecTBe IIPYMEpPOB IIPUBE/ICHBI
0onblIOe KOMMYECTBO OTTEHKOB 3HAde-
HMIT, TPaflaliiisi CMHOHMMUYECKOTO pAfa
U pas3nnyHble KOHHOTanym. HecmyuaitHo
B aMEPUKAHCKOIl JMHIBOKY/IbTYpe smile
u laugh sABNAIOTCA HEKMM aTpUOyTOM U
aMepMKAHCKOJl pedeBOll KyIbTYPBI: CO-
IIACHO  HAIVIOHA/JIbHBIM  IIpefiCTaBIIe-
HMAMM, aMePMKAHIBI ONTVMUCTUYHBI,
KM3HEPAIOCTHBI M He >kamytorca. OHm
IOCTOSHHO JeMOHCTPUPYIOT ONTHMU3M,
OTKpPBITOCTb, YCIEX, PafiocTb B 0OIIe-
Huu (8, c.291]. VI3BecTHO, 4TO «amepu-
KaHell B 95 % ynbpiOaeTcs He IOTOMY, 4TO
€My JIMYHO B JAHHbII MOMEHT IIPUATHO,
a A TOro, 4YTOOBI CAeNaTh HPUATHOE
pedeBomy mapTHEPY» [8, c. 305]. Takum
00pa3oM, JIeKCMKO-CEMaHTHYECKOe II07Ie
BBIP@XEHO J[IByMS JIEKCHKO-CEeMaHTH4e-
CKMMU TpyNIIaMU ¥ CUHOHMMUYECKUM
PAOM, COCTABJIAKIVM IIONe, a TaKkKe
PasHBIMU TUIIAMY YCTOIYMBBIX CTTOBOCO-
yetaHuil. Yem sApue KapTuHa Bepbanusa-
VM KOHIIENTA, TeM BaKHee U 3HauyMee
JlaHHAs YeloBeYecKas SMOIMA J/IA Olpe-
HenénHoro sTHoca. Hecnmy4aiiHo roBopAT,
YTO CJIOBO — «3TO KyCOYeK JIelICTBUTEIIb-
HOCTI», KOTOPBINI IPOXOAMUT Yepe3 Co-
3HaHMe Ye/IOBeKa U, OTPaXKasACh, Mpnoo-
peTaeT 0coOble 4epThl, XapaKTepHbIe 1A
JAaHHOTO MMPOBO33PEHMA M CO3HAHUA
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[5, c.27]. AMepukaHIIBI BCerjja CYMUTa-
I0TCsI Y/IBIOAIOIVIMIUCS, A «TOINBY/CKasI
ynbIOKa» — MX CUMBOJIOM. B 6puTanckoi
JIMHTBOKY/IBTYpE yIbIOKa SIBISETCS B
OoJIblIIell CTeleHN BEX/INBBIM Bepbajb-
HBIM 3HAKOM, IPU3BAHHBIM IPOJEMOH-
CTPUpPOBATh 6/IATOCKIOHHOCTD U JOOpO-
JKenmaTenbHoCcTh. OTMETMM, YTO C/IOBO
OTpa)kaeT BUIeHNe PeanbHOCTH, KOTOPOe
HPUINCAHO CO3HAHVEM U IPEeCTABIEHN-
eM O IpefMeTe MM siBlIeHUM [7, c.24].
ITHOCHENUPUIHOCTD CMeXa ¥ YIBIOKK
HPOSIB/ISIETCSI HE TONIBKO BO BHYILINTE/Ib-
HOM KO/INYeCTBe, B OOIIMPHOM CeMaH-
TUYECKOM COfiep>KaHuni U popMe ero Ho-
MMHAHTOB, HO TAKXXe B 0COOEHHOCTSX UX
JIEKCUYECKOI BalIEHTHOCTH, KOTOpasi T0-
3BOJIAET BBIABUTH OCOOEHHOCTI coUeTae-
MOCTU. AHa/MTU3UPYS eUHALBI IEKCUKO-
CEeMaHTIYECKOIT TPYIIIIbI «y/IbIOKa, CMeX»,
MBI TIPUXOAVM K BBIBOAY O TOM, YTO OHMI
Y4aCTO yIOTPEOIAIOTCS B KOMMYHUKALIVH.
KommyHuKaTuBHas QYHKIUSA OYeBUIHA:
CUHTarMaTu4ecKye CBA3M HOMMHAHTOB
roBOpAT 00 MX YAaCTOTHOCTM U 3HAYM-
MOCTH B IMHIBOKY/IbType. HecMoTpst Ha
TO YTO U3y4YaeMble «yIbIOKa» U «CMEX»
SABIAIOTCS 0a30BBIMM  YeTOBEYECKMMU
SMOLIMAMIA, X A3BIKOBOE BOIUIOLIEHNE B
M060M sI3bIKE YHUKAIBHO U MMEET P
0COOEHHOCTEII.

[laHHBIe, KOTOpbIe OBUIN MOMyYeHbI B
XOJle TPOBENEHHOTO aHaNM3a JIEKCUKO-
ceMaHTH4eckoro nons smile, laugh, mo-
3BOJIAIOT CENaTh BBIBOJ, O TOM, UTO stiile,
laugh - xmo4YeBble SMOLVMOHA/IbHbIE
KOHIIENThI 3aIa{HOM KYIbTYPbI, B 0CO-
OeHHOCTM HaXOJsllue CBOE OTpaKeHUe
B aMEPMKAHCKOIl JIMHIBOKY/IBType — OT
HETPaIbHOI JIEKCUKI 10 Pa3TOBOPHOTO
ctust. braropapst pasnuunsM sHavYeHMI,
HiepefjaBaeMbIM B CIOBOCOYETAHMSAX C HO-
MUHAHTaMJl M3y4aeMOro IO/, YAaaoCh
OIIpefieNIUTh TPYLHOYTOBUMbIE MU CIle-

duyeckre OTTEHKY, KOTOpble HOCHUTe-
1M BK/TAJbIBAIOT B aMoLMI0. Jlekcuyeckas
BAJIeHTHOCTb peNpe3eHTaluil TaHHOTO
KOHIIeNITa IOKa3blBaeT MHOroobpasue
Y/IBIOKM M CMeXa B SI3bIKe U B KY/IbType I
UX pasnaM4yHble BubL bonee Toro, nexkcu-
KO-CEeMaHTUYeCKNI aHa/IN3 TO3BOJIAET He
TOJIBKO CY[IUTD O JIEKCMYECKOI perpe3eH-
TallUM ¥ O TOM, KaK BbIpa’keHa SMOIu,
HO I TIOHATb, KAaKOBbI peasibHble Iepe-
JKMBaHMA HOCUTES A3bIKA M YTO OH YYB-
CTBYeT B IIpollecce OTPAKEHUs SMOIUN
MIOCPE/ICTBOM CTIOBECHOTO 3HaKa. Takum
00pa3oM, A3bIKOBOE BOIUIOIIEHNE PeasIyi-
3yeT B cebe 3/1eMEeHTbI IMHIBOKY/IbTYPBI.
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